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Leyenda de pictogramas utilizados

¡Leer las instrucciones!
¡Peligro de muerte y de accidentes para 
bebés y niños!

Corriente alterna
(tipo de corriente y de tensión)

¡Tenga en cuenta las advertencias e indi­
caciones de seguridad!

Hercio (frecuencia)
¡Precaución con las descargas eléctricas! 
¡Peligro de muerte!

Vatio (potencia efectiva) Cómo proceder de forma segura

Clase de protección II
¡Precaución! ¡Peligro de quemaduras 
debido a superficies calientes!

Transformador de seguridad resistente al 
cortocircuito b

a

¡Deseche el embalaje y el aparato de 
forma respetuosa con el medio ambiente!

Esta lámpara solo es apta para el uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados.

Mecanismo de control independiente

Punto de medición de temperatura de la 
carcasa

Corriente continua
(tipo de corriente y de tensión)

temperatura máxima de medición/
ambiental

El embalaje está compuesto por papel 
reciclado 100 %.

Polaridad de la conexión.
El mecanismo de control se puede 
cambiar.

Voltio Tensión baja de protección

Para prevenir peligros, una fuente de luz 
dañada de este producto solo puede ser 
sustituida por el fabricante, su represen­
tante de servicio o un especialista compa­
rable.

La lámpara posee el grado de protección 
"IP20" y ha sido diseñada exclusivamente 
para el uso en interiores de domicilios 
particulares. Sin protección contra la 
penetración de agua.

A ZU L Cartón ondulado AM A R IL LO
AM A R E LO

Polietileno (densidad baja)

A ZU L Papel A ZU L Cartón

AM A R IL LO
AM A R E LO

Tereftalato de polietileno Amperio
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La lámpara sólo debe funcionar con la 
fuente de alimentación enchufable suminis­
trada "XY24LV-240100VH-EW".

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manejo

Miliamperio Temperatura de referencia en la carcasa

K Temperatura de la luz en Kelvin Índice de rendimiento en color

Lumen

Lámpara led de pie

● Introducción

Le damos la enhorabuena por haber adqui­
rido este nuevo producto. Ha elegido un 
producto de alta calidad. Lea atenta y 
completamente las siguientes instrucciones 

de uso. Despliegue la página con las ilustraciones. 
Estas instrucciones pertenecen a este producto y 
contienen indicaciones importantes sobre la puesta en 
funcionamiento y el manejo. Tenga en cuenta siempre 
todas las indicaciones de seguridad. Antes de poner el 
artículo en funcionamiento, compruebe si dispone de la 
tensión correcta y si todas las piezas están bien 
montadas. Si tiene dudas o no sabe cómo manejar el 
aparato, póngase en contacto con su distribuidor o el 
servicio de asistencia. Conserve estas indicaciones en 
lugar seguro y, en caso necesario, entrégueselas a 
terceros.

● Uso adecuado

Esta lámpara solo es apta para el uso en 
interiores, en espacios secos y cerrados. Este 
aparato ha sido diseñado exclusivamente 
para uso doméstico. Este producto está dise­

ñado para un funcionamiento normal.

● Volumen de suministro

Compruebe siempre inmediatamente después de 
desembalar el producto la integridad del contenido y el 
perfecto estado del aparato.

1 Lámpara led de pie, Modelo: 14180905L
1 Tubo vertical (6 piezas)
1 Stand
1 Adaptador de corriente

1 Manual de instrucciones de montaje y manejo

● Descripción de las piezas

1 Cabezal de inunda­
ción

2 Tubo vertical
3 Brazo de luminaria 

(luz de lectura)
4 Cabezal de lumi­

naria (luz de 
lectura)

5 Luz de lectura con 
botón táctil ("CCT")

6 Cabezal del 
proyector con 
botón táctil ("CCT")

7 Cable de conexión 
de la luz

8 Adaptador de 
corriente

9 Stand
10 Cerradura de trans­

porte

● Características técnicas

Lámpara (incl. fuente de alimentación enchu­
fable):

Nº de modelo: 14180905L
Tensión de funciona­
miento:

230–240 V~, 50 Hz

Rendimiento nominal: máx. 24,5 W
Clase de protección: II / 

Adaptador de corriente:

Tipo: XY24LV-240100VH-EW
Tensión de funciona­
miento:

220–240 V∼, 50/60 Hz 
máx. 0,4 A

Corriente de salida: 24,0V  1,0A 24,0W
Clase de protección: II/
Tipo de protección: IP20

Módulo LED (Cabezal de inundación):

LED: máx. 17 W

Este producto contiene un foco de luz de clase de 
eficiencia energética «F».
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Módulo LED (Luz de lectura):

LED: máx. 4,6 W

Este producto contiene un foco de luz de clase de 
eficiencia energética «F».

● Seguridad

Indicaciones de seguridad

¡El derecho de garantía quedará anulado en caso de 
producirse daños por no tener en cuenta estas instruc­
ciones de uso! ¡No se asumirá responsabilidad alguna 
por daños indirectos! En caso de que el manejo inade­
cuado del producto o el incumplimiento de las indica­
ciones de seguridad provoquen daños materiales o 
personales, ¡no se asumirá ninguna responsabilidad!

■   ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO 
DE MUERTE Y ACCIDENTE PARA 
NIÑOS!

No deje nunca a los niños sin vigilancia con el 
material de embalaje. Existe peligro de asfixia por 
el material de embalaje. Los niños no suelen ser 
conscientes del peligro. Mantenga siempre el 
producto fuera del alcance de los niños.

■ Este aparato puede ser utilizado por niños mayores 
de 8 años, así como por personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o que 
cuenten con poca experiencia y/o falta de conoci­
mientos, siempre y cuando se les haya enseñado 
cómo utilizar el aparato de forma segura y hayan 
comprendido los peligros que pueden resultar de un 
mal uso del mismo. No permita que los niños 
jueguen con el aparato. La limpieza y el manteni­
miento nunca deben llevarse a cabo por niños sin la 
vigilancia de un adulto.

■ No deje la lámpara o el material de embalaje 
desatendidos. Las bolsas, láminas, piezas de plás­
tico, etc. podrían convertirse en juguetes peligrosos 
para los niños.

Cómo evitar el peligro de muerte por 
descarga eléctrica

■ Compruebe siempre que la linterna y el adaptador 
de red no estén dañados antes de conectarlos a la 
red eléctrica. No utilice nunca la linterna si observa 
algún daño.

  ¡ADVERTENCIA!  

Una lámpara defectuosa conlleva peligro de muerte 
por descarga eléctrica. Póngase en contacto con el 
centro de servicio o un electricista si se producen 
daños, es necesario hacer reparaciones o surgen 
otros problemas con la lámpara.

■ Para prevenir peligros, un cable flexible exterior 
dañado de esta lámpara solo puede ser sustituido 
por el fabricante, su representante de servicio o un 
especialista comparable.

■ Asegúrese antes del uso de que la tensión de red 
existente coincida con la tensión de funcionamiento 
necesaria para la lámpara (véase «Datos 
técnicos»).

■ Evite que la lámpara entre en contacto con agua u 
otros líquidos.

■ Desenchufe siempre el adaptador de red de la 
toma de corriente antes de montar, desmontar, 
limpiar o si no va a utilizar la linterna durante un 
tiempo.

■ Nunca abra el equipo eléctrico ni introduzca 
objetos en el mismo. Esto puede suponer peligro de 
muerte por descarga eléctrica.

Cómo prevenir incendios y lesiones

  ¡RIESGO DE LESIONES! 

■ Compruebe si la lámpara presenta desperfectos 
inmediatamente después de desembalarla. Póngase 
en ese caso en contacto con el centro de servicio 
para su sustitución.

■ No mire la bombilla desde una distancia corta 
durante el funcionamiento.

■ No observar los LED con un instrumento óptico (p. 
ej. una lupa).

■ No deje la lámpara en funcionamiento sin vigi­
lancia.

¡PRECAUCIÓN! ¡PELIGRO DE 
QUEMADURAS DEBIDO A SUPERFI­
CIES CALIENTES!

■ Asegúrate de que la lámpara está apagada y se ha 
enfriado antes de tocarla para evitar quemaduras. 
Las fuentes de luz generan mucho calor en la zona 
del foco

■ No cubra la lámpara ni la fuente de alimentación 
enchufable con paños, cortinas u otros objetos y 
manténgala alejada de otros materiales fácilmente 
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inflamables. Asegúrese de que haya suficiente 
circulación de aire y espacio libre alrededor de la 
lámpara. Un desarrollo excesivo de calor puede 
provocar un incendio.

Cómo proceder de forma segura

■ Instale la lámpara de forma que esté protegida de 
la humedad y la suciedad.

■ Prepare cuidadosamente el montaje y dedíquele el 
tiempo suficiente. Antes de comenzar, ordene todas 
las piezas y asegúrese de que las tiene a mano 
junto con el resto de herramientas o material que se 
necesite.

■ ¡Proceda siempre con sumo cuidado! Preste mucha 
atención a lo que hace y actúe siempre con sentido 
común. Bajo ningún concepto monte la lámpara si 
está distraído o no se encuentra bien.

■ Para desconectar la lámpara del suministro de 
corriente, se debe sacar el enchufe de la toma de 
corriente.

● Puesta en funcionamiento

● Cómo montar la lámpara

Nota: Se requiere una segunda persona para el 
montaje.
Nota: Coloque el uplight sobre una superficie blanda 
(manta o similar) durante la instalación para evitar 
daños.
Nota: Durante la instalación, asegúrese de tirar lenta­
mente del cable de conexión 7  a través del tubo 
vertical 2  .

□ Retire los cierres de transporte 10  del tubo vertical 
2 .

□ Inserte las piezas del tubo vertical 2  entre sí y 
atorníllelas firmemente.

□ Extraiga con cuidado el cable de conexión 7  del 
tubo vertical 2 .

□ Asegúrese de que el cable de conexión 7  , que 
pasa por el tubo vertical 2 , no esté pinzado.
Nota: Asegúrese de que los tubos verticales 2
están atornillados al máximo para que la lámpara 
quede bien sujeta.
Atornille el tubo vertical 2  en el sentido de las 
agujas del reloj en el soporte 9 .

□ Coloque el foco ascendente en posición vertical.

□ Conecte la fuente de alimentación enchufable 8
con el cable de conexión 7  .

□ Introduzca el adaptador de corriente 8  en una 
toma de corriente correctamente instalada.

Ya puede utilizar la lámpara.

● Encendido / apagado / 
selección del color de la luz / 
regulación de la intensidad 
de la luz

□ Introduzca el adaptador de corriente 8  en una 
toma de corriente correctamente instalada.

□ Toque el botón táctil del cabezal del proyector 
("CCT") 5  o el botón táctil de la luz de lectura 
("CCT") 6  una vez para encender la luz. Puedes 
seleccionar los colores de luz blanco cálido, blanco 
neutro y blanco frío tocándolos varias veces.

□ El cabezal del proyector con botón táctil 
("CCT") 5  o la luz de lectura con botón táctil 
("CCT") 6  funcionan de forma continua. 
Mantenga pulsado el botón táctil del cabezal del 
proyector ("CCT") 5  o el botón táctil de la luz de 
lectura ("CCT") 6  hasta que haya alcanzado el 
brillo deseado reduciendo o aumentando la lumino­
sidad.

□ Para apagar la luz, espere al menos 5 segundos y 
vuelva a tocar brevemente el botón táctil del 
cabezal del proyector ("CCT") 5  o el botón táctil 
de la luz de lectura ("CCT") 6  .

□ Para volver a encender la luz, toque de nuevo el 
botón táctil Cabezal del proyector ("CCT") 5  o el 
botón táctil Luz de lectura ("CCT") 6  .

Nota: La luz tiene una función de memoria. 
Guarda el último color de luz seleccionado. 
Cuando se enciende de nuevo, se ilumina con el 
último color de luz seleccionado.

● Alinear la luz

  ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE QUEMA­
DURAS DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!

□ En primer lugar, deje que la luz se enfríe por 
completo.

□ Doble el brazo luminoso de la luz de lectura 3
hasta la posición deseada.

ES 9

Seguridad / Puesta en funcionamiento



□ Incline y gire el cabezal del proyector 1  hasta la 
posición deseada.

● Mantenimiento y limpieza

  ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!
Extraiga el adaptador de corriente 8  de la toma de 
corriente.

  ¡ADVERTENCIA!  ¡PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA!
Por razones de seguridad eléctrica, nunca limpie la 
lámpara con agua u otros líquidos ni la sumerja en 
agua.

  ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE QUEMA­
DURAS DEBIDO A SUPERFICIES CALIENTES!
Deje que la lámpara se enfríe completamente.

■ No utilice disolventes, gasolina o similares, ya que 
la lámpara se dañaría.

□ Limpie la lámpara únicamente con un paño seco y 
sin pelusas.

□ Introduzca el adaptador de corriente 8  en una 
toma de corriente correctamente instalada.

● Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser dese­
chados en el centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del embalaje 
para la separación de residuos. Está 
compuesto por abreviaturas (a) y números 
(b) que significan lo siguiente: 1–7: plás­
ticos / 20–22: papel y cartón / 80–98: 
materiales compuestos.

Para proteger el medio ambiente no tire el 
producto junto con la basura doméstica 
cuando ya no le sea útil. Deséchelo en un 
contenedor de reciclaje. Diríjase a la admi­
nistración competente para obtener infor­
mación sobre los puntos de recogida de 
residuos y sus horarios.

● Garantía y servicio técnico

● Garantía

Este aparato goza de una garantía de 36 meses a 
partir del momento de la compra. Este aparato ha sido 
fabricado con mucho cuidado y ha sido sometido a 
precisos controles de calidad. Dentro del período de 
garantía, reparamos gratuitamente todos los defectos 
de los materiales o de fabricación. Si aún así detecta 
defectos durante el período de garantía, por favor, 
envíe el aparato a la dirección de servicio que figura 
indicando el siguiente número de modelo: 14180905L.

Están excluidos de la garantía los daños producidos 
por manejo incorrecto, no seguimiento del manual de 
instrucciones o manipulación del producto por parte de 
personas no autorizadas, así como las piezas de 
desgaste (p. ej. las bombillas). Si se hace uso de la 
garantía, no se prolongará ni renovará el período de 
garantía.

● Dirección del servicio técnico

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
Correo electrónico: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 487778_2501

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el 
recibo y el número de artículo (IAN 487778_2501) 
como justificante de compra.

● Declaración de confor­
midad 

Este producto cumple las exigencias de las directivas 
europeas y nacionales vigentes. Se ha comprobado la 
conformidad. El fabricante dispone de las declara­
ciones y documentos correspondientes.
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● Fabricante

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
ALEMANIA
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen!
Lebens- und Unfallgefahr für Kleinkinder 
und Kinder!

Wechselspannung
(Strom- und Spannungsart)

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)
Warnung vor elektrischem Schlag! Lebens­
gefahr!

Watt (Wirkleistung) So verhalten Sie sich richtig

Schutzklasse II
Vorsicht! Verbrennungsgefahr durch heiße 
Oberflächen!

Kurzschlussfester Sicherheitstransformator
b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet.

Unabhängiges Betriebsgerät

Messpunkt der Gehäusetemperatur
Gleichspannung
(Strom- und Spannungsart)

höchste Bemessungs- / Umgebungstempe­
ratur

Die Verpackung besteht aus 100 % recy­
celtem Papier.

Polarität des Anschlusses Das Betriebsgerät ist austauschbar.

Volt Schutzkleinspannung

Zur Vermeidung von Gefährdungen darf 
eine beschädigte Lichtquelle dieses 
Produkts ausschließlich vom Hersteller, 
seinem Servicevertreter oder einer 
vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht 
werden.

Die Leuchte besitzt die Schutzart "IP20" 
und ist ausschließlich für den Einsatz im 
Innenbereich von privaten Haushalten 
vorgesehen. Kein Schutz gegen das 
Eindringen von Wasser.

A ZU L Wellpappe AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylen (geringe Dichte)

A ZU L Papier A ZU L Pappe

AM A R IL LO
AM A R E LO

Polyethylenterephthalat Ampere
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Die Leuchte ist nur mit dem mitgelieferten 
Steckernetzteil „XY24LV-240100VH-EW" 
zu betreiben.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Milliampere Referenztemperatur am Gehäuse

K Lichttemperatur in Kelvin Farbwiedergabeindex

Lumen

LED-Deckenfluter

● Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. Bitte lesen 
Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 

und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb­
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 
Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, 
ob die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händler 
oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie 
diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben Sie sie 
ggf. an Dritte weiter.

● Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 
Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haus­

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen für 
den normalen Betrieb.

● Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie den 
einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Deckenfluter, Modell: 14180905L
1 Standrohr (6-teilig)

1 Standfuß
1 Steckernetzteil
1 Montage- und Bedienungsanleitung

● Teilebeschreibung

1 Fluterkopf
2 Standrohr
3 Leuchtenarm (Lese­

leuchte)
4 Leuchtenkopf (Lese­

leuchte)
5 Touch-Taste Lese­

leuchte ("CCT")

6 Touch-Taste Fluter­
kopf ("CCT")

7 Anschlusskabel der 
Leuchte

8 Steckernetzteil
9 Standfuß

10 Transportsicherung

● Technische Daten

Leuchte (inkl. Steckernetzteil):

Modell-Nr.: 14180905L
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung: max. 24,5 W
Schutzklasse: II / 

Steckernetzteil:

Typ: XY24LV-240100VH-EW
Betriebsspannung: 220–240 V∼, 50/60 Hz 

max. 0,4 A
Ausgangsstrom: 24,0V  1,0A 24,0W
Schutzklasse: II/
Schutzart: IP20

LED-Modul (Fluterkopf):

LED: max. 17 W

Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

LED-Modul (Leseleuchte):

LED: max. 4,6 W

DE/AT/CH 15
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Dieses Produkt enthält Lichtquellen der Energieeffizienz­
klasse „F“.

● Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen­
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung oder 
Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

■  WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN­
KINDER UND KINDER!

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern.

■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten physi­
schen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reini­
gung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

■ Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmaterial 
nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, Kunststoff­
teile etc. könnten für Kinder zu einem gefährlichen 
Spielzeug werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag

■ Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss die 
Leuchte und das Steckernetzteil auf etwaige Beschä­
digungen. Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn 
Sie irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  WARNUNG! 

Eine beschädigte Leuchte bedeutet Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag. Wenden Sie sich bei 
Beschädigungen, Reparaturen oder anderen 
Problemen an der Leuchte an die Servicestelle oder 
eine Elektrofachkraft.

■ Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte äußere flexible Leitung dieser Leuchte 
ausschließlich vom Hersteller, seinem Servicever­
treter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausge­
tauscht werden.

■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt (siehe 
„Technische Daten“).

■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der Leuchte 
mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

■ Ziehen Sie immer das Steckernetzteil vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, aus der 
Steckdose.

■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs­
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensge­
fahr durch elektrischen Schlag.

Vermeiden Sie Brand- und Verlet­
zungsgefahr

  VERLETZUNGSGEFAHR! 

■ Überprüfen Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
die Leuchte auf Beschädigungen. Setzen Sie sich in 
diesem Fall für Ersatz mit der Servicestelle in Verbin­
dung.

■ Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in das Leucht­
mittel schauen.

■ Die LED nicht mit einem optischen Instrument (z. B. 
Lupe) betrachten.

■ Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht unbeaufsich­
tigt.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGE­
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄ­
CHEN!

■ Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschaltet 
und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, um 
Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel entwi­
ckeln im Bereich des Lampenkopfes eine starke 
Hitze
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■ Decken Sie die Leuchte bzw. das Steckernetzteil 
nicht mit Tüchern, Gardinen oder anderen Gegen­
ständen ab und halten Sie Abstand zu anderen 
leicht brennbaren Materialien. Achten Sie auf 
ausreichende Luftzirkulation und Abstand rund um 
die Leuchte. Eine übermäßige Wärmeentwicklung 
kann zur Brandentwicklung führen.

So verhalten Sie sich richtig

■ Stellen Sie die Leuchte so auf, dass sie vor Feuchtig­
keit und Verschmutzung geschützt ist.

■ Bereiten Sie die Montage sorgfältig vor und nehmen 
Sie sich ausreichend Zeit. Legen Sie alle Einzelteile 
und zusätzlich benötigtes Werkzeug oder Material 
vorher übersichtlich und griffbereit zurecht.

■ Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Vernunft 
vor. Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

■ Um die Leuchte von der Stromversorgung zu 
trennen, muss der Netzstecker aus der Steckdose 
entfernt werden.

● Inbetriebnahme

● Leuchte montieren

Hinweis: Für die Montage benötigen Sie eine zweite 
Person.
Hinweis: Legen Sie den Deckenfluter während der 
Montage auf eine weiche Unterlage (Decke o. Ä.), um 
Beschädigungen zu vermeiden.
Hinweis: Achten Sie während der Montage darauf, 
dass Sie das Anschlusskabel 7  langsam durch das 
Standrohr 2  ziehen.

□ Entfernen Sie die Transportsicherungen 10  aus dem 
Standrohr 2 .

□ Stecken Sie die Teile des Standrohres 2  inei­
nander und schrauben Sie sie fest.

□ Ziehen Sie das Anschlusskabel 7  vorsichtig aus 
dem Standrohr 2 .

□ Achten Sie darauf, dass das Anschlusskabel 7 , 
das durch das Standrohr 2  führt, dabei nicht 
eingeklemmt wird.
Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Standrohre 
2  so weit wie möglich eingedreht werden, um 

einen sicheren Stand der Leuchte zu gewährleisten.
Schrauben Sie das Standrohr 2  im Uhrzeigersinn 
auf den Standfuß 9 .

□ Stellen Sie den Deckenfluter aufrecht hin.

□ Verbinden Sie das Steckernetzteil 8  mit dem 
Anschlusskabel 7 .

□ Stecken Sie das Steckernetzteil 8  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

● Deckenfluter ein- / 
ausschalten / Lichtfarbe 
auswählen / Dimmen

□ Stecken Sie das Steckernetzteil 8  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

□ Berühren Sie die Touch-Taste Fluterkopf 
(„CCT“) 5  bzw. die Touch-Taste Leseleuchte 
(„CCT“) 6  einmal um die Leuchte einzuschalten. 
Durch mehrmaliges Berühren können Sie die Licht­
farben Warmweiß, Neutralweiß und Kaltweiß 
auswählen.

□ Die Touch-Taste Fluterkopf („CCT“) 5  bzw. 
Touch-Taste Leseleuchte („CCT“) 6  arbeitet 
stufenlos. Halten Sie die Touch-Taste Fluterkopf 
(„CCT“) 5  bzw. Touch-Taste Leseleuchte 
(„CCT“) 6  so lange gedrückt, bis Sie die 
gewünschte Helligkeit durch Reduzierung bezie­
hungsweise Erhöhung der Leuchtkraft erreicht 
haben.

□ Um die Leuchte auszuschalten, warten Sie mindes­
tens 5 Sekunden und berühren Sie die Touch-Taste 
Fluterkopf („CCT“) 5  bzw. Touch-Taste Lese­
leuchte („CCT“) 6  erneut kurz.

□ Um die Leuchte wieder einzuschalten, berühren Sie 
die Touch-Taste Fluterkopf („CCT“) 5  bzw. Touch-
Taste Leseleuchte („CCT“) 6  erneut.

Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine Memory­
funktion. Sie speichert die zuletzt gewählte Licht­
farbe. Beim erneuten Einschalten leuchtet die 
Leuchte in der zuletzt gewählten Lichtfarbe.
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● Leuchte ausrichten

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!

□ Lassen Sie die Leuchte zunächst vollständig 
abkühlen.

□ Biegen Sie den Leuchtenarm der Leseleuchte 3  in 
die gewünschte Position.

□ Neigen und drehen Sie den Fluterkopf 1  in die 
gewünschte Position.

● Wartung und Reinigung

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Ziehen Sie das Steckernetzteil 8  aus der Steckdose.

  WARNUNG! STROMSCHLAGGEFAHR!
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten 
gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN!
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.

■ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. Die 
Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

□ Stecken Sie das Steckernetzteil 8  in eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose.

● Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundli­
chen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltren­
nung, diese sind gekennzeichnet mit Abkür­
zungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht in 
den Hausmüll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.

● Garantie und Service

● Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Gerät 
36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorgfältig 
produziert und einer genauen Qualitätskontrolle unter­
zogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben wir 
kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten 
sich dennoch während der Garantiezeit Mängel 
herausstellen, senden Sie das Gerät bitte an die aufge­
führte Service-Adresse unter Angabe folgender Modell-
Nummer: 14180905L.

Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden durch 
nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeachtung der 
Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autori­
sierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leucht­
mittel). Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

● Serviceadresse

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 1 / 95 29 93-650
Fax: +49 29 1 / 95 29 93-109
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 487778_2501

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (IAN 487778_2501) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

● Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der geltenden 
europäischen und nationalen Richtlinien. Die Konfor­

18 DE/AT/CH

Inbetriebnahme / Wartung und Reinigung / Entsorgung / Garantie und ...



mität wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen 
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

● Hersteller

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
DEUTSCHLAND
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BRILONER LEUCHTEN GMBH & CO. KG
Am Steinbach 14
59872 Meschede
GERMANY
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